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SCHAEFFLER

j_VAT req no.: DE251636029

Schaefiler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

HRAMAFHIN L

Lista imballi /

Bolla di consegna
Delivery note

Packing note

Mag na PT S p A 2 Note destinatario /' Receiving Notes 3 hgégljlw Nl
V Dei Ciclamini 4
37758628
1-70026 MODUGNO BA & Porto/ Frelght 7 Censegna / Deliavery i el
. Shipping Data
- Francol Assegnat/  Ferrovia/ Corlare/
Frea Not Fras Rall Carler
18.06,2019
Porte/ Altravetiura/
Frelght Cthar Vehicla Faltura/involce
Erves.  unvoncn 8irdNo.
cod farmitore! VAT teg.no.. — Fosia ke
91001 Sy 1TD4886850728 DAR:MEdugie
11 Ordina d'acquisto nJOnder No. 10 Vst / 15 Datl aggluntrel 12 Ns.regarte/ 13 Tel. 14 Nr. destinataria! 16 Nr. d'crdine/
Your Relerenca dificnal Data Our Depariment Recalver Na. Order No.
550003885501 413 PJSFAH-PLLS 24466 198921
Fruzsina Sipos
ensces”  SELF-COLLECTOR/ Facy X tadw Peso ot Toml Wowh!
Fran Gross 978,4 kg
Autocarro/ P.to assegnato
Netrios Natoiet 819,6 kg
2 aana 64 X KLT 4314, 4 x 0D00SON i tar " Rocauing cocaton
14248
25
Indlizzo di
spedizione!
Shipping
Address
27 Pos, 28 Cod andestinatarie/ 29 Bescriziona Cod.art, / Imball
Recelvar Fart No. Desexiphon/ Part No. f Pack 30 Cwartits! 31 Unlth 40 Dastinatark / Recelor
Quantly  mis./ QLA Oty 4+
Oty Unit
10 9000112873 F-604633 .RTR1-HB44#S 3.840
Cuscinetto a rulli conici
083465731-4350-10
Garlco/ Batch Carico/ BaichQuantth carlco / Quantty U:spmngsla.nd Acounw% + N AG E L
550003885501 0034336466 3.840 PZ RERZIONE MERCE
Quantxta drchrarata 3‘0
Qo Tipo lrnball'aggio;
Sl S 4
(e n) Conform:ta alle schede d'mballo; E
trollo:
Lista imballi e dlmens:l.om]: Q@ Qe
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description Nr.Kanban
netto lordo
1 919297 204,9KG 2446 KG 800x 600x 130 MM ODODSON
Mat.No. 083465731-4350-10 Quantikty: 960 PZ
2 919298 2049KG 2446KG 800x 600x 130 MM  0000SON
Mat.No. 083465731-4350-10 Quantity: 960 PZ
3 919209 2049KG 2446KG 800x 600x 130 MM OD000SON
Mat.No. 083465731-4350-10 Quantity: 960 PZ
4 918300 2049KG 2446 KG 800x 600% 130 MM 0000SON
Mat.No. 083465731-4350-10 Quantity: 960 PZ
Fd
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Vorstand: Klaus Rosenfeld {Vors ), Prol. Dr. Petar Gutzmer (stellv, Vorst), Digimar Halnrich, Andreas Sehick, Corinna Dr. Stefan
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Michael Seding, Matthias Zink




SCHAEFFLER
Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note
Bolla Nr/Delivery note no.: 37758628 Datum/Date: 18.06.2019
Gestione beni in prestito
64 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
4 P-38-A0806 Deckel SW-SG-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggetti ad alcun obblige di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione EBuropea o

degli Stati Uniti.

.

Pagina 2/2
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1-15 und 21, 22 auszufitllen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovsbbi 21, 22 rovatokat a feladd tilt ki sajdt felelésségére

5;4]-

Felad6 (Név, cim, orsz4g)
4  Sender (Name, address, country)...

NEMZETKOZI FUVARLEVEL AldAnve
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példany: 4/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2019/31841

FAG MAGYARORSZAG TPARI KFT

Afuvarozésra eltér§ megéllapodis esetén is a Nemzetksizi Arufuvarozdsi egyezmény

UNGARN

(CMR) rendelkezései az irdnyaddk.
This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on

4031 DEBRECEN

the Contract for the Infernational Carriage of Goods by Road (CMR)

BATAR UT 1/D.

Diese Befﬁrdenmg unterliegt brolz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

des Tt kornmens iiber den Beforderungsvertrag Im Internationalen
Strassengiiterverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cfm, ors_zég)
Consignee (Name, address, country)...

Fuyarozg (Név, cim, orszig)
16 Carrier (Name, address, country)...

Magna PT S.p.A.

OPTIMUS 92 KFT

ITALY

I-70026 Modugno BA

4028 Debrecen

V Del Ciclamini 4

Nagy Pal u. 8.

Az A kiszolgdltatdsi helye (helység, orszig)
Place of delivery of the goods (Place, country),..

3

TovAbbi fuvarozbk (Név, cim, orszig)
17 Successive carriers (Name, address, country)...

helység/place /O MODUGNO BA

orszig/ comntry /Land LT ‘Italy

Az fru ﬂtvétel;‘.nelc helye &s idGpontja Chelység, orsz&g, idﬁpont)ﬂ

Piace and date of taking over of the goods (Place, counfry, date}...

Fuvarozd fenatartfsai és bejegyzései

helység / place / Ort DEBRECEN

18 Camlers reservations and observations...

oszig/comty/Land HU Magyarorszig

idépont/date/Damm 2019-06-18

Mellékelt okminyok

Annexed documents...

5

szdllitdlevél: 37758628

Jel €5 szim Darabszim Csomagolds médja A megnevezése Statisztikai szdm Brulté sdly (kg) Térfogat

6 Marksand Nes 7 Number of packages 8 Method of packing O Name of the goods Ostatistical number Gross weight inkg YVolume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistikniimmer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummemn Packstiicke Gutes

3840 pe 1 colll Kipgdrqos csapiqy | 84822000 1000

F-604633 . RTR1-HB4#S
Osztaly, szim, betd / Class, Number, Letier / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 1 000
A felad6 rendelkezésel (Vim- €s egy£b hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevi
13 Sender's instructions (Customs arid other formalities) 49 Totepaidby.. | Sender.. Currency... Consignee...
Anweisungen des Absenders {Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)
| FAG Mo Ip Kft. sajatzdr nélkill,

20 Kiilgnleges megdllapodisok / Spe(?'u'}igreemenls / Besondere Vereinbarungen

-

qfe oMo
Ly

b s Sl

Visszatériiés
1 #] Reimbursement
Rilckerstattung
1 5 Fuvardfj fizetést rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachtzahlungsanweisungen
bérmentve, freight pald, frei
bérmentesftés nélkiil, freight to be paid, unfrei
Kifllitds helye, idSpontia. Debrecen
21 Established in s

Auspefertigt in }S%
inqunrarszes PRI KIL o

2019-06-18 Y Heteles,, Kelet- rw/" h ')udgﬂﬂ (BA‘
am . 24 [Goods reckived: 'Date on
on 20 Gutempfangen:  Datumam

2

Afuvarozd alifrh:
Sigmature nnﬁ
Unterschrift ug

Afelads alAfr: 1éspé3y zsjrsuot NZ74%
Signature and ok (1_03.55(]222‘.002 2

22

Ummm‘m‘%&’f ﬁe ?s' w‘ﬁ i) Fvevs aikell & vy _'irc;ua di
Szalai Ba.-*( 21 vl \enature oS, . o
YAL ) Vehnca et €. ztina”
Jarmi Rendszdm Rakstily ~ v \ \3 V
25 Vehicte,.. Registration nuritb... | Usefuf load...
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